Memorandum of Understanding

For the Academic Exchange Program

Between

Communication University of China

And
Communication University of China, located in Beijing, China, and              . 
Recognizing their common interests in many academic and educational fields,

Valuing institutional cooperation, and 

Wanting to promote such cooperation in a more structured fashion, and to develop and carry out collaborative activities.
Agree as follows:

Academic Exchange Program

Exchange of Faculty and Teaching Staff

Communication University of China (CUC) may send teacher(s) to       to attend advanced studies program.     may send staff members to CUC to study or conduct research. Both parties agree to mutually send professors to the other party for giving lectures and participating in PhD committees. On the equal basis, some concrete operation details, such as the number of exchange teachers, the period of staying with the other party and treatment and so on will be discussed by the two parties before the exchange is conducted in the future. 

Exchange of Students

In principle, CUC and      agree to mutually send students to study to the other party on the equal basis. Some concrete operation details, such as the number of exchange students, the period of staying with the other party and treatment and so on, will be discussed by the two parties before the exchange is conducted in the future.

Academic Publication and Material Exchange

The two institutions will exchange books and relevant academic materials (including textbooks) written by their professors, for teaching and translating, as resources permit. Each institution will respect the other’s policies on copyright and intellectual property rights.

Joint Academic Conferences
CUC and       will collaborate in organization of conferences on issues of mutual concern and interest. Conferences will be held in either China or       , as agreed by both institutions, and subject to securing the necessary financing or sponsorship, including via the collection of conference fees.

Reciprocal Visits 

The leaders of two institutions, or other representatives, may visit the other institution at appropriate and agreed times for reviewing the exchange results and for promoting exchanges in new fields. The cost of such visits will be covered in a manner that is agreed to by both parties, in advance.

Scheduling and Regulations Governing Visits

In all cases of exchanges under this Memorandum, the lectures, research workers and students concerned will be subject to the regulations and timetable of the University that they will visit.

Modification and Termination of the Memorandum
This Memorandum may be modified at any time, subject to the approval of both parties. With respect to any proposal to modify the Memorandum, six months written notice shall be given to the other party.

This Memorandum may be terminated by either party on six months written notice without prejudice to the persons already engaged in a current program of exchange.

Duration and Renewal of the Memorandum
The Memorandum shall come into force from the date of signature by the competent authorities of both institutions, and shall be valid for 5 years in the first instance. This Memorandum may be renewed for a further 5 years, with the express written Memorandum of both parties. 

Disputes Resolution 
Both parties agree to solve possible disputes through peaceful negotiations in the future. 
VI.  Copies of the MOU

The MOU is signed in duplicate in Chinese and English. In case of any discrepancies in interpretation of Chinese and English versions of the MOU, it’s English version shall have the priority.

-----------------------------------                        --------------------------------------                           

Communication University of China                 

(date)                                          (date)

